[bookmark: OLE_LINK11][bookmark: OLE_LINK12]Module 7007 
Assignment 1
[bookmark: OLE_LINK25][bookmark: OLE_LINK26][bookmark: OLE_LINK43]Some elementary thinking about “Standard English”
Xueyan He (2000005)
In contemporary society, international business and public organizations are developing all over the word, English as a worldwide language which we can utilize to communicate with others in any country. There are twelve countries take English as their native language such as UK, USA, Australia, Bahamas, Ireland and so on, actually, none of them has the same pronunciation and vocabulary, but Standard English can help people solve such problems like that. That’s why some researchers focus on this field which can enhance communication abilities and make the society have a further development.
1 The definition of Standard English.
From The Cox Report, I learned that “Linguists generally define Standard English as a dialect which has historical, geographical and social origins although, with some variations, it now has worldwide uses.” Not only English, every language around the world is changing all the time, including pronunciation, vocabulary, grammar and so on. I think that’s the reason why Linguists also agree the standard English that refer to a dialect, but mixing factors such as history, geography, social origins, etc. The causes of language variation are not a single factor of human being, but according to the progress and development of the whole society, which seems a very interesting social phenomenon that should be paid more attention to and it may guide us to know the linguistic rule and social development.
2 The characteristics of Standard English
Compared with the non-standard English, standard English show some typical and significant characteristics, I will present them in the following articles.
2.1 A high degree of uniformity of structure of Standard English.
[bookmark: OLE_LINK9][bookmark: OLE_LINK10]Due to the consequences of social automatic selection, people who speaking English will choose uniformity of structure, which has a high degree. That means there are two equivalent structures, as examples referred to in the lecture I learned:
He am ready to go to work.
He is ready to go to work.
Or 
It were shinning.
It was shining.
[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2][bookmark: OLE_LINK5][bookmark: OLE_LINK6]We can see two linguistic structures in these sentences where “is” instead of “am” and “was” instead of “were”. In the speech community, we can find out the first structure that is rejected while the other is accepted by people who use language automatically. It seems like an unwritten rule that everyone should obey and use, which is an interesting social phenomenon. And the most important thing is that standard English is uniformity or invariance.
But if you think all of the people who only speak standard English is a single consequence, you are all wet. First and foremost, one consequence is that no one speak absolute standard English. When people speak english, although how close to the standard, they always have some more or less variance in using. Secondly, non-standard language is existed in our oral expression all the time that anyone could not eliminate.
[bookmark: OLE_LINK13][bookmark: OLE_LINK14]2.2 Standard English is implemented and promoted through written forms.
Not only the standard variance of English in pronunciation, but in vocabulary and grammar as well, especially we study from the preserved written forms, we can find out that is also implementing and promoting standard English. I want to discuss some examples referred to in the lecture here:
“Let we in the West make sure that we do all we can...” Does this mean that the word us is about to disappear from our language? Or that normal English usage is now ignored in papers which previously set high standards?
Or
I’ve got to get there to get rich.
I need to arrive there to become rich.
There are many factors constitute English linguistic, written forms is a special one. The report mentioned grammars and sentences have been written define formal. When the non-speaking English students learn Standard English as a second language, they always study grammar and sentences in written forms. At the same time, when we read about the history of English, we can also know there are many expression forms have already changed, but when we read the English linguistic books, the written forms must be standard English, which is implementing and promoting the language progress of society.
[bookmark: OLE_LINK21][bookmark: OLE_LINK22]2.3 Some linguistic variations are inhibited by standardization.
In any progress of fields, changing is the best useful method to make something progress, English linguistic is no exception which has so spread in pronunciation and written forms. That’s why we must concede that due to the standardization in English, some linguistic variations are inhibited.
I also want to take some grammar examples from the lecture:
Who do you like?
Whom do you like?
Or
For who are you studying?
[bookmark: OLE_LINK19][bookmark: OLE_LINK20]For whom are you studying?
[bookmark: OLE_LINK23][bookmark: OLE_LINK24]According to the correct grammar knowledges, we must choose the latter sentences like “Whom do you fear?” and “For whom are you working?” When we communicate with others in normal life, we probably do not pay attention to every word of a sentence and which may lead a popular expression, but when you do some research in English linguistic, that must be a very obvious mistake which means you should correct it. Actually, any phenomenon of linguistic is not a static progress without developing, so I think this is one of the reasons for the linguistic variation are inhibited by standardization.
In my opinion, I think these three characteristics of Standard English are very typical and representative, though they are very elementary thinking but gives a certain description.
[bookmark: OLE_LINK27][bookmark: OLE_LINK28]3. How the chapter 4 of the Cox Report helpful in clarifying the concept of ‘Standard English’?
To some extent, there are many extraordinary viewpoints in The Cox Report which inspired me in teaching English language in class, I think it is very important and I want to talk about that how the chapter 4 of the Cox Report helpful in clarifying the concept of ‘Standard English’.
3.1 Take dialect to refer to vocabulary and grammar, but not to accent.
[bookmark: OLE_LINK33][bookmark: OLE_LINK34]Both of the Cox Report and Kingman Committee argue that taking dialect to refer to vocabulary and grammar, but not to accent. On the other hand, Standard English should not be regarded as fixed and in the light of style, purpose and audience, everyone could speak or write in different ways in all the occasions.
[bookmark: OLE_LINK31][bookmark: OLE_LINK32][bookmark: OLE_LINK44][bookmark: OLE_LINK45]Standard English is a much more complex phenomenon which we must pay attention to variation of every section. But when you take a further consideration, you will find that though the dialect has different accent in different geographic areas, which could not affect the intrinsic quality of linguistic, while the vocabulary and grammar have this function. For instance, when forming reflexive pronouns that Standard English has an irregular way, like myself, himself, yourselves and so on. But when you in different regions or countries, you may hear different accent and the grammar structure are always the same with tiny or even no change.
[bookmark: OLE_LINK37][bookmark: OLE_LINK38][bookmark: OLE_LINK35][bookmark: OLE_LINK36]3.2 Standard English is no longer a geographical or regional dialect.
The Cox Report mentioned that Standard English is no longer a geographical or regional dialect which is very special. To make it easy for the reader to understand, the authors take an example which in London, New York and Sydney, there are very few grammatical differences between the Standard English forms. That’s the reason why authors think Standard English should be regarded as one of the dialects.
All of the languages that is developed from one main dialect, so we should not deny that the Standard English began from mainstream dialect of central city, but developed without geographical or regional factors. There are more and more international business and public organizations around the whole world. As a communication tool, Standard English is giving full play to its great advantages in normal issues, everyone who want to talk to others speaks Standard English as correct as possible since people from other region or countries can understand what does your mean, which is very important, so the authors mentioned that the Standard English is no longer a geographical or regional dialect.
[bookmark: OLE_LINK41][bookmark: OLE_LINK42]3.3 So much in common between Standard English and non-standard dialects.
We also can read that there are so much in common between Standard English and non-standard dialects from The Cox Report. The examples they take such as we was, she come here yesterday, they never saw nobody, he writes really quick and so on. Although there are so many mistakes in the sentences, actually, people will avoid the misunderstanding with each other.
[bookmark: OLE_LINK39][bookmark: OLE_LINK40]Although there are distinctive differences between Standard English and non-standard dialects, but in fact, they have many certain features in common. We should not ignore the interesting phenomenon that Standard English is from one dialect, that means the Standard English and non- standard dialects have same origin. When the people who speak Standard English is communicating with those speaking non-standard dialects, they won’t cause the communication problem and at the same time, there is no one will misunderstand meanings.
Although this essay is talking about the standard English, but in my elementary thinking, I conclude three characteristics of Standard English. On the other hand, the definition of Standard English is much clearer through the article of The Cox Report, which is very helpful in further language teaching.
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Assignment 2
The Contributions of teaching Standard English 
to second foreign language learner
Xueyan He (2000005)
In the light of reading of chapter 4 of the Cox Report, I have some thinking and understanding about Standard English. Due to the strong linkages of countries nowadays and English is the most widely used language, Standard English becomes a more and more important skill around the world. That’s the reason why the course of Standard English is so popular among different age of people, especially in English second foreign language countries. In this essay, I want to talk about the contributions of standard English to second foreign language learner from three sections.
1 The introduction of Standard English.
There are more and more international business and public organization around the world, Standard English becomes very popular among people who want to learn. At first, I want to talk about Standard English.
1.1 Simple history of development of Standard English
Standard English does not a just “happen” social phenomenon, but has a long variation history. Although there is no record about the origin of English language, the related movement of an academy was established in seventeenth-century in Europe, the countries like Italy, France and so on. The significance of the movement was promoting and developing English language. Several years later, Official English Movement and Symbolic Politics of Language happened in the USA, English as an official language in forty-eight states in 1988. From then on, English had sprouted out at full speed in the whole world.
1.2 Some features of teaching Standard English
Any language has its own features and characteristics, in the teaching progress, there are many points we must pay attention to. First and foremost, all of the languages and dialects are always changing all the time, teachers may teach students according to the unchanged pattern as books, but actually, they should utilize modern multi-media to look for the language variation and teaching methods as more as possible. Furthermore, spoken and written English are so different that teachers should be familiar and explain clearly to their students, which can help students distinguish the phenomenon of language. Last but not the least, although some students have rich theories of usage of English language, the usage are often inaccurate, and teachers should correct this mistake as quickly as possible.
2 The contributions of teaching Standard English 
Due to the differences between the Standard and non-standard English which often confuse the second foreign language learner, teaching standard English becomes great important in learning process. The content of teaching mainly includes three parts, grammar and logic teaching, Syntax of sentence, Differences between written and spoken English.
2.1 Grammar and logic teaching
The Cox Report mentioned that in Standard English, the verb is always be irregular, while it is more regular in non-standard English. And about logic, which is not a characteristic of grammar, but it is arguments of a language or dialect in texts. Here are some examples in grammar and logic:
I’ve gotten a new handbag these recent days.
They’ve gotten off.
I’ve gotten into trouble.
We can see these sentences which are not:
He gotten very wet yesterday morning.
She’s gotten black hair.
All verbs are gotten which is only after have, and we know have is an auxiliary verb. In the last example, we can understand gotten could not be used in the “possess”. If we talk to others in the informal situations, other people can understand us, but if you write about it, which is a very apparent mistake.
Teachers in teaching Standard English can differentiate clearly in this kind of sentence, and teachers can lead second foreign language students how to express in the correct way. Not only in this sentence, all the verb variation may be a big problem for students, and they can avoid the grammar mistakes. 
2.3 Syntax of sentence.
In the structure organization of the whole articles, it is necessary to know the syntax since that is a very important component in a sentence. Unlike Chinese, there is no change among the sentences refer to past, present and future tense, as well as passive voice, That’s the reason why different tenses are very difficult to second foreign language learners. I also put some examples here:
The boys played soccer very well with each other.
My school is so big and clean in the town.
Her mother will go to Italy to choose beautiful clothes.
Her cat was hurt by a naughty boy.
In the first sentence, this is a past tense which showed the boy’s action were happened the day before today. The next object represented is the fact which is objective, the third sentence is describing the thing in the future, and the last example is passive voice, declaring the cat was hurt by others but not by itself.
Not only the variation in the different tenses, but in the other special sentences as well. English foreign language teachers should pay attention to the variation and help learners know these changing characteristics. Standard English has an advantage in classifying these sentence that must help students use English proficiently. 
2.4 [bookmark: OLE_LINK7][bookmark: OLE_LINK8]Differences between written and spoken English.
As what I mentioned above, there are many differences between written and spoken English, in this part, I will explain this phenomenon of English language according to the Cox Report.
The woman was knocked down by a car.
A car knocked down the waman.
Or
There is a rainbow in the sky.
There rainbow in the sky.
There are four sentences and they are separated into two groups to compare. The first and third sentences often can be found in written English. It seems when people are speaking English, they prefer to use the simplest way to express to others, even the sentences are full of grammar or other mistakes, they do not care about. No one will misunderstand other’s meaning, which is very interesting.
That means, people can understand each other, but when teachers teach the second foreign language, it is far more difficult to teach speaking English since written English has an advantage in expressing clearer meaning, this is the point which English teachers should have a main focus. Standard English is more natural that teachers can use to set up various situations to teach students, such as role-play in drama, discussion in a group and so on, which can enhance students’ language abilities. 
3 The significance of teaching Standard English.
Teaching Standard English has many apparent significances for second foreign language learners. I want to discuss some of them.
3.1 Having valuable communication with others
Teaching standard English can help second foreign language learners have effective communication with people from other countries. As a communication tool, English is the language which most people can understand, but the people from wide regions always have their own pronunciation and grammar, even use the same language. 
Fortunately, Standard English can solve such problems. When mentioned the content of teaching English to second foreign language students, teachers should take focus on public, formal written varieties of English. These parts of English are very useful in normal life to talk with others, so teaching Standard English can help students use English flexibly and widely.
3.2 avoiding many language mistakes in learning process
[bookmark: OLE_LINK3][bookmark: OLE_LINK4]In the learning process of second foreign language, students are often confused by grammar, pronunciation, Syntax of sentence and so forth. But due to the standard English rule, learning Standard English can offer students a simpler way to know and understand English. 
Teaching Standard English is helping students avoid many language mistakes in learning process. There are more and more learning materials on the internet which students could not discriminate good and bad, the system of teaching can help them to learn the best in a shortest time. At the same time, Standard English is not immutable and frozen, on the contrary, it is always changing. Because teacher will explain the changing, the students can control the variation of modern English immediately, solving many mistakes like that. Even the students are pupils, they will learn second language like native language, which is very important,  because they do not learn second language as a systematic learning process but more like a game, using standard English to teach will help them learn better.
3.3 helping to shorten the distance between people.
In contemporary society, there is the background of the relation among the various countries become closer and closer. The communication of the world is not only between western and eastern countries, but also have the middle east, Africa countries and so on, Different people from different regions have various accent in speaking English, but When you learn and speak Standard English, more people can understand you, which can get closer to each other.
From where I stand, I think Standard English has its own features and characteristics, when teaching Standard English to second foreign language learner, it can show a great of advantages in this field, which is very helpful.
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Module 7007 
Assignment 3
Investigation Report on Related Issues of Standard English
Xueyan He (2000005)
With the development and globalization of the world, more and more people use English in their life and occupation environment, teaching English is becoming a most popular course around the world. As everyone knows, in British and American society, there is an important judgement about “correct” and “incorrect” use of English, I want to summarize some valuable conclusions on related issues of Standard English through questionnaire. 
1 The method I collected my evidence.
The method I collected my evidence is questionnaire, it includes three kinds of questions. Firstly, the principle information of participants, such as age, nationality, occupation and so on. Secondly, the process of learning English about what age to start, who taught, how to learn and so forth. Thirdly, the people’s attitudes to the Standard English, like how they understand this term, is it necessary to learn, etc. The types of questions are only multiple-choice questions and blank-filling questions.
The sample:
Questionnaire
1. What’s your age?
A. 21-30        B.31-40        C.41-50
2. What’s your gender?
A. Male         B. Female
3. What’s your nationality?
A. China         B. UK          C. Others (Please write in the blacks)
 
4. Highest education level?
A. None              B. Middle School         C. High School       
D. Junior College/Vocational College             E. Bachelor’s Degree
F. Master’s Degree    G. Doctor’s Degree
5. What’s your major in the highest education level? (Please write in the blacks)
 
6. What’s your occupation? (Please write in the blacks)
 
7. How often do you use English in your job?
A. None          B. Seldom     C. Frequently
8. What dialect/accent did the people who raised you up speak? (Please write in the blacks)
 
9. Age when you begin systematical English learning?
A. 1-3        B. 4-6        C. 7-9        D.10-12
E. 13-15      F. 13-15      G. above 15
10. How did you learn English?
A. School     B. After school class     C. Native speaker     
D. Self-study through multimedia
11. Did your school (before college time) arrange any native speakers to teach your English?
A. Yes        B. No 
12. Do you think your pronunciation like native speaker?
A. Yes        B. No
13. How do you understand by the term “Standard English”?
 
14. Is it necessary to teach Standard English in British schools?
A. Yes        B. No
15. Teaching Standard English as a second language is important and should be encouraged in non-native schools?
A. Yes        B. No
16. Do you feel that Standard English is a threat to regional varieties of English?
A. Yes        B. No
Appreciated for your cooperation!
2 Aims of investigation.
The participants of the investigation mainly divided into two groups of people, one is native English speakers, and the other is non-native ones. It is necessary to notice that all of the specific aims are comparing the data from two groups.
2.1 Knowing people’s attitudes to the term “Standard English”.
Although English is very critical, people have different attitudes to the “Standard English”, Especially between native English speaker and non-native ones, do they know the definition on Standard English? what do they think about Standard English? I think understanding the term can help people determine whether or not to learn.
2.2 Helping schools teach Standard English.
Not only knowing the people’s attitudes to Standard English, but I also want to find out whether or not to teach Standard English in schools necessarily. It seems that non-native speakers have eagle to learn, even some guardians hope their children to learn English as native language. But in British or American schools, is it necessary to have Standard English class? Whether native speakers want or not? That’ s the questions I want to get the clear answers. Because I think any class should count cost, economy, time, labor, etc., we should judge the value of the class.
2.3 Is Standard English a threat to regional varieties of English?
With the developing of society, every language is changing and varying，English is no exception. At more times, Standard English is recorded in written way, and most second foreign language students from it through their teachers and textbooks. If we choose Standard English in class, is it a threat to reginal varieties of English? If it will be a factor hindering the development of English language? people’s attitudes determine their learning behavior, so I want to get the conclusion in questionnaire.
3 The rationale and main conceptual themes for the investigation.
I think there are mainly two rational and conceptual themes for my investigation, one is further to promote the quality of English pedagogy. English is the most popular course in the word right now, teachers who is teaching English as second foreign language should understand learner how to study English, schools also should know what kinds of class are best for investment. The other rationale is helping non-native English students learn English efficiently. If we could figure the question out, the students can improve their learning efficiency.
4 Settings and ethical issues.
The questions of the investigation are very helpful for them, and I choose people from China, UK, American and Australian as my samples which are convenient to compare. At the same time, it is necessary that I have considered the ethical issues when I operate my questionnaire, since it must do no harm to any of the participants.
5 Data analysis of questionnaire.
In this section, I will record the data from questionnaire.
5.1 Principle information of participants.
My questionnaire includes 11 participants from native English countries while 12 participants from non-native regions, the principle information are:
Ages: 21 - 30 are 23.08%, 31 - 40 are 61.54%, 41 – 50 are 15.38%.
Genders: males are 47.83%, females are 52.17%.
Highest education level: high school is 7.69%, junior college/vocational college is 15.38%, bachelor’s degree is 38.46%, master’s degree is 38.46%.
Major: international relations, English, computer, business English, social work, education, Chinese, English interpretation, human resources management.
Occupation: translator, worker, administration management, student, enrollment officer, teacher, human resources manager.
Frequency of using English in job: None is 15.38%, seldom is 15.38% and frequently is 69.23%.
5.2 The process of learning English
Age to begin systematical English learning: in non-native group, the age 4-6 is 7.69%, 10-12 is 38.46%, 13-15 is 46.15%, above 15 is 7.69. while in other group, all of them have learned English from birth. 
How to learn English: in non-native group, school is 84.62%, afterschool class is 7.69%, self-study through multimedia is 7.69%. In native group, family is the main factor.
School arrange native speakers to teach English: in non-native group, yes is 38.46%, no is 61.54%. while in the other group, yes is 100%.
Pronunciation like native speaker: in non-native group, yes is 15.38%, no is 84.62%. while in the other group, yes is 100%.
5.3 people’s attitudes to the Standard English.
Understanding of “Standard English”: the answers mainly like maybe a way which is widely accepted, school, British English, taught by teachers, can speak fluently with no obvious accent and grammatical errors, native speaker speak English, understandable.
Necessary to teach Standard English in British schools: in non-native group, yes is 84.62%, no is 15.38%. While in the other group, yes is 63.63%, no is 36.36%.
Standard English should be encouraged in non-native schools: in non-native group, yes is 100%. While in the other group, yes is 54.55%, no is 45.45%.
Standard English is a threat to regional varieties of English: in non-native group, yes is 100%. While in the other group, yes is 76.92%, no is 23.08%. While in native groups, yes is 72.73%, no is 27.27%.
6. Conclusions of the investigation.
The investigation has both practical and theoretical significances, precisely to say, there are three main conclusions from the data of questionnaire.
6.1 People have positive attitudes to “Standard English”.
From both non-native and native data, participants have positive attitudes to “Standard English”, no matter what their age or occupation. English is widely used in their jobs, but Standard English can enhance their communication with others. To the non-native speakers, they have a high sense of identity in learning Standard English since they know how important in learning English and they could use Standard English in the future. While the native speakers, although they are speaking English in normal life, but they from different regions speak various dialect, they also need Standard English to understand others. The people are all agree to use Standard English in their life and job.
6.2 Teachers should teach Standard English in schools.
Not only the non-native speakers, native speakers also prefer teachers should teach Standard English in schools. In non-native regions, most of the students who take English as second foreign language study English in schools, so they have high expectations to teachers, including teachers’ pedagogy quality, study efficiency, course content and so on. Surprisingly, native speakers also have high demand, it is clearly that more and more people begin to realize the importance of Standard English, no matter what regions.
6.3 Standard English is not a threat to regional varieties of English.
People want to learn and control Standard English, and most of them have an opinion that Standard English is not a threat to reginal varieties of English. The development of language is a changing process, every dialect or accent will be affected by other language, so most people think this is a normal phenomenon of society, but not a threat.
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Module 7007 
Assignment 4
The Linguistic Differences Among the “Prodigal Son” Versions
Xueyan He (2000005)
It is well known that people use more than six thousand different languages and innumerable dialects around the world, but we know very few about the origin of languages which is full of mysterious and interesting hue. In this article, I will compare different versions of story “Prodigal Son” from the Bible, the gospel of Luke, chapter 15, verses 11-16 and discuss the linguistic differences among them. As the physical materials are all from the lecture, the pronunciation of change won’t be analyzed in the following paragraphs.
1 Nature change
In English language developing progress, there are three main stages which have a dramatic and obvious language change. Firstly, from 450 to 1100 AD is Old English period, roughly from 1100 to 1500 is Early Modern English and the last section is from 1500 to the present, which is the period of Modern English. In this development progress, we can see one of the nature changes in different versions:
Example:
Old English version:
[bookmark: OLE_LINK71][bookmark: OLE_LINK72]Ϸa cwæð se yldra to his fæder……
Ϸa æfter feawa dagum ealle……
Ϸa he hig hæfde ealle amyrrede……
Early Modern English or Modern English versions:
None (Ϸa is disappeared.)
In these sentences, we can see there are a common letter Ϸ, no matter upper or lower case, it was called ‘thorn’ which represented the phoneme /θ/. We see this letter only in Old English, even many times, but disappeared in other versions. 
2 Morphology change
Morphology is from the systematic study of morpheme, which is a branch of linguistics. In this field, we can understand the linguistics’ internal structure and morphemes rules through the formed words and the morphological changes have many variation forms. 
[bookmark: OLE_LINK29][bookmark: OLE_LINK30]2.1 Noun and verb change.
Example:
Old English version:
Sum man hæfde twegen suna.
Early Modern English version:
A certaine man had two sonnes.
Modern English version:
There was a man who had two sons.
Scots (Modern Scots, twentieth century) version:
There wis aince a man hed twa sons.
Morphology is the more complex area of grammar, most of the grammatical meaning is generated from it. In the four versions, the noun man has not any change, the former and the foremost form of the noun son is suna and sonnes, while the verb had is changed from hæfde and also changed into hed in Scots version.
2.2 Allomorph
Example:
Old English version:
Ϸa sende he hine to his tune þæt he heolde his swyn. 
Early Modern English version:
And he sent him into his fields to feed swine.
Modern English version:
Who sent him to his fields to feed pigs.
Scots (Modern Scots, twentieth century) version:
An the man gied him the wark o tentin his swine outbye i the fields.
We can see the variation of pig in these versions, and they are swyn, swine, pigs, and swine respectively. The pig in Modern English Version is pigs, but in other versions there is no s to add, the form of the instance is the variation of plural forms of nouns. When we speak of the word of plural forms, the sound like /s/, /z/ and /lz/.
2.3 Affixes
Example:
Old English version:
Ϸa he hig hæfde ealle amyrrede.
Early Modern English version:
And when he had spent all.
Modern English version:
After he had spent everything.
Scots (Modern Scots, twentieth century) version:
Efter he had gone throu the haill o it.
[bookmark: OLE_LINK51][bookmark: OLE_LINK52]An affixes is the collective term, which is a type of morpheme. In Modern English Version, there is a word everything which is compound from every and thing, it means all the things. In the Early Modern English period, many French words have changes like that, such as -ment, -able and so on. Affixes makes the words become more productive in forming new words, and at the same time, it was used with new bases.
3 Lexical change
Lexical change is another type of language changes obviously, which involves modifications to the lexicon. Actually, there are mainly two types of lexical modifications, which are addition and loss of lexical items, but in the four versions of story, it is clear to see the former type since there are so many borrowed words, which are in Scots (Modern Scots, twentieth century) version.
Example:
[bookmark: OLE_LINK69][bookmark: OLE_LINK70]Scots (Modern Scots, twentieth century) version:
(1) ae day the yung son said til him.
til = to (as in ‘til him’) (borrowed from Old Norse)
(2) No lang efterhin the yung son niffert the haill o his portion for siller.
niffert = exchanged (borrowed from Old Norse)
(3) whauer he sperfelt his siller living the life o a weirdless waister.
[bookmark: OLE_LINK65][bookmark: OLE_LINK66]sperfelt = scattered (borrowed from Old French)
(4) Gledlie wad he panged his wame wi the huils at they maitit the swine wi.
[bookmark: OLE_LINK67][bookmark: OLE_LINK68]panged = stuffed (borrowed from Middle Dutch)
One of the very important resources of English language is borrowed words, they are often used to restricted to place names and unfamiliar items or concepts. In Scots Version, the words til, niffert, sperfelt and panged are from old Norse, old French and middle Dutch separately. English is mixed from many Europe area languages, and this situation reflects that speakers of the substratum language who inhabited the area first. However, although borrowed words are rich resources in English, the most frequently used vocabulary items are not common to use borrowed ones.
4 Syntactic change
Actually speaking, Syntactic is a language rule which govern the different constituents are combined to form sentences. Syntactic relations can be divided into three respects, such as positional relations, substitutability relations and co-occurrence relations.
4.1 Word order
[bookmark: OLE_LINK15][bookmark: OLE_LINK16]Example:
Old English version:
Him man ne sealde. 
Early Modern English version:
No man gaue vnto him.
Modern English version:
But no one gave him anything.
Scots (Modern Scots, twentieth century) version:
But naebodie gied him a haet.
In the Old English Version, object him is before verb, even at the beginning of the sentence but the verbs ne sealed are at last, while in other versions, all the subjects are in the beginning. It is clearly to see the word order has changed in the language variation of the four versions. Much like modern German, the verb in the Old English is in the second position, although we also find out in modern English, but its use is very limited.
4.2 From SOV to SVO
[bookmark: OLE_LINK61][bookmark: OLE_LINK62]Example:
Old English version:
Ϸa gewilnode he his wambe gefyllan of þam biencoddun þe ða swyn æton.
Early Modern English version:
And he would faine haue filled his belly with the huskes that the swine did eate.
Modern English version:
He longed to fill his stomach with the pods that the pigs were eating.
Scots (Modern Scots, twentieth century) version:
[bookmark: OLE_LINK50][bookmark: OLE_LINK56]Gledlie wad he panged his wame wi the huils at they maitit the swine wi.
[bookmark: OLE_LINK57][bookmark: OLE_LINK58][bookmark: OLE_LINK80]In English，subject refers to one of the nouns which is in the nominative case. Predicate is always verbs, often used to express processes, actions and other behaviors related to subjects. Although it is hard to describe, “receiver” or “goal” of an action can be used to refer to the object, which is classified into direct object and indirect object, all of the languages have a distinction between the subject and the direct object. In modern English, the most common expression is SVO, but due to the change of word order, we also can find out the language variation in the four versions of the story.
According to the definitions of subject, predictive and object, I tag the example sentences as follows:
[bookmark: OLE_LINK78][bookmark: OLE_LINK79]Old English version:
Ϸa gewilnode (V) he (S) his wambe (O) gefyllan of þam biencoddun þe ða swyn æton.
Early Modern English version:
And he (S) would faine haue filled (V) his belly (O) with the huskes that the swine did eate.
Modern English version:
He (S) longed to fill (V) his stomach (O) with the pods that the pigs were eating.
[bookmark: OLE_LINK53][bookmark: OLE_LINK59][bookmark: OLE_LINK60]Scots (Modern Scots, twentieth century) version:
Gledlie wad panged (V) his wame (O) wi the huils at they maitit the swine wi.
In the Old English Version, the verb gewilnode is before of the subject he, and the object his wambe is next. In Early Modern English, the subject he is in the beginning, predictive is would faine haue filled , and the object his belly is next. In Modern English, the subject he is also in the beginning, predictive is longed to fill, and the object his stomach is in the last position. In Scots version, subject is omitted, predictive is Gledlie wad panged, and the objective is his wame. Generally speaking, Evidence indicates that the words changed the order during different periods and subject-verb-object order was typical eventually. In modern German language, we can still find out the same change which is proving the connection of two languages.
English as the most popular used language in the world, the development has a great linguistic change obviously. In this article, I analyzed some linguistic differences among “four versions of Prodigal Son”, but actually, there are still other interesting language phenomenon which need to explore.
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